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®YHKIIOHAJIbHA POJIb "IIPOMOBJISIOUHNX'" IMEH JI2K. IIDKOHUCA
(HA MATEPIAJII KHUTH "IIOMHHKH 3A ®IHHEI'AHOM"'

OnomacTHuHi CTyIii B YKpaiHi MalOTh MIllHI TPAaHWIil i DOCHTh UITKY Oprasisamio. Amxe
JOCJIiI)KEHHsI TIOETHKH BJIACHHX iMEH B OHOMACTHILI 32 OCTaHHI JECSTHIITTS HaOyJio peryJisipHOro
Xxapaktepy. BignoBigHO MaemMo 1 BH3HAuHI 3000yTKH, peali30BaHi Yy BHIJISIAL CJIOBHHKIB,
MOHOrpacdil, IUcepTalin, cTaTed, KOH(PEpeHIiH, SIKi J03BOJIHIH 3HAUHOI0 MIpOI0 3’SICYBaTH CKJaj
BJIACHUX Ha3B, 1X TeHe3y, ICTOPHUUHMH PO3BHTOK Ta OCOOJMBOCTI (pyHKLiIOHYBaHHS. OJHaK y
BUBUEHHI JKMTTS BJIACHHUX Ha3B Y aKTaX MOBJIEHHS, Y TEKCTaX i 0COOJHMBO — y TEKCTax XYyA0XKHbOT
JiTepatypu pakTHYHO 3pOOJIEHO e BKpar Mao.

Bubip Temu 1 marepiany mocCiiIkKeHHs], HOrO aKTyaJIbHICTb 3yMOBJIEHI, 3 OHOTO OOKY, THM,
IO MOeTHKa BJIACHMX Ha3B y TBopax [Ixk. [IkoHca BHBUEHA HENOCTAaTHbO, 3 IHIIOTO OOKYy —
3QIMMAIOTBCS  AKTyaJbHHMMH  MpPOOJEMH  y3arajJbHEHO-TEOPUTHUHOTO  XapakTepy  IIOJO
(pyHKLIOHATBHOT poJIi "MPOMOBJISIIOUHMX " IMEH.

3 aHTHYHHX YaciB 1 JO HAIMX [JHIB y HApAaTHBHHX MPO3aiYHHUX TEKCTaxX, SIKi BIAHOCSITbCS 1O
PI3HHX JKaHPIB, MU 3yCTpI4aeMO CHieLM(iuHI BJIACHI Ha3BH, IO 0AraTopasoBO MOBTOPIOIOTHCS, MAIOTh
NIeBHE CTaJle 3HaueHHs1 a00 BUragaHi aBTOPOM [IJIsl MO3HAYEHHS IEPCOHAXKIB TBOPY. SIKIO MM MaeMoO
CIpaBy i3 XyAOXKHIM TBOPOM, B SIKOMY BCi AiHOBI 0COOM MOPOIKEHI aBTOPCHKOWO (paHTa3i€elo, TO
30A€TbCSI OUEBHJHHUM, IO aBTOP IOCTATHBO BUIbHUH y BHOOpI TOro abo iHIIOTO aHTPOIOHIMY ISt
OyIb-SIKOrO MEpCOHaXY. AJie YsIBHA JOBIJIbHICTb BHOOpPY OHIMY HACHpaBli € YCBIOOMJIEHOW abo
IHTYITHBHO BraJlaHOI0 HEOOX1AHICTIO BUOOPY came Li€l, a He 1HIIOT Ha3BH. TOMY CEeMaHTHYHHH OpeoJ,
JIATEHTHA CEMaHTHKa MOETOHIMIB BIIIPAIOTh Y TEKCTaX XyA0XKHIX TBOPIB KJIOUOBY pOJib, & B ACSIKHX
TBOpaX HECYTb MEBHUH CEMAHTHYHHUH KoJl, 0€3 ypaxyBaHHS sIKOrO aBTOPCbKA KOHIEILisl Moxke OyTH
HEe3po3yMuUIO. Takui Ko HECYTh repoi-nepcoHaxi OJHIET 13 HaH3araAKOBIUX KHUT XX CTOJITTS —
"ITomMuHKH 32 PiHHEraHOM".

3HaueHHs JITEpaTypHUX BJIACHHX IMEH BapllOEThCsl B IMMPOKHUX MEKaxX, BOHO MOTEHLIMHO
BIAKpHTE, MpUHMae Oe3niu ceMaHTHUHMX O3HaK. Lled (peHOMEH MOSICHIOETBCS THM, MO B YMOBax
XyJI0O)KHBOT KOMYHIKaIlil BJlacHa Ha3Ba "Tpamioe” He cama 1o co0i, a B TICHIH, BIIUyTHIH 3aJ1€KHOCTI
BiJ 3araJbHOro KoHTekcty [3, 126]. Came Tomy, migkpecmoe B.A. JIykiH, KojaM BiacHe iM’s
BKHBAETbCS B XYAOXKHBOMY TEKCTI "TO 3aMICTb "KHUTTS M OCOOMCTOCTI" $K CEMAaHTHYHHX
KOMITOHEHTIB iME€HiI caM TEKCT CTa€ "JKHUTTSM 1 OCOOUCTICTIO" OHIMY, OCOOJMBO B THX BHIIQJKaX,
KOJIH BOHO HAJIEKHUTh rOJIOBHOMY reporo. Omuc ychoro, mo BiZOYBAaeThCsl 3 HOCIEM iMeHI B TEKCTI,
3aMOBHIOE "MOPOXHHUHY" y Horo 3HaueHHi" [4, 30]. [loegHaHHSI CEMAHTHKH OHIMY 3 KOHTEKCTOM
TBOPY BIiJKpPHMBa€ KapTHHY CBITy IHCbMEHHMKA. B 1bOMYy acmekTi CeMaHTHKy IOETOHIMIB
Tk, [I>xorica MOXHA PO3TJIsIaTh y TUIONMHI Midy.

Bigomo, mo repoi JiTepaTypHHMX TBOpPIB B NE€BHI ICTOPHUYHI MepioAd (HampuKIajd, B
pociuchkin miTepatypi XIX cT.) cTaBajqM CBOEPiTHUM BipTYaJIbHUM CBITOM, 3 SIKUM CITiBBiJHOCHJIUCS
BJIaCHI BUMHKH H TMepeXHBaHHsA uyuTauiB. BimOyBasocs cBoepigHe "pO3OBOEHHS'" TMEpPCOHAKIB:
XYJIOKHIH, BUragaHui oOpa3 noOyHOBYBaBCs YMTauaMHM H (paKTHYHO NMEPETBOPIOBABCS Ha 0Opas-
Mic. LleHt HoBHI 00pa3 BUpaxas IHIIE CBITOBIAUYYTTSI, BIAMIHHE Bl aBTOPCbKOr0, H OTPUMYBaB HOBE
iHHICHE 3a0apBJieHHsI 1 HaBiTh — "camocTiHHe" KUTTS. Y MucTenTBi (JiTepaTypi), sIK 1 B midi,
"y3araJibHeHHsI JOCSITAEThCSI HEe yepe3 abcTpakilito, a uepe3 KoHKpeTHe i okpeme" [1, 43]. Oxpemux
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repoiB-nepcoHaxiB 30kpema. OTxe, JITepaTypHI repoi 3HAXOOWIM IHIIY KOHOTALI W BEJIHUKY
3HauymicTh (nop. basapoB — repod pomany TypreneBa i1 basapoB y CBIHOMOCTI CYYaCHHKIB).
MicosorizoBaHuil JiTepaTypHHH TepoH MIr CIPUMMATHCSI 1032 KOHTEKCTOM TBOPY 1 MPH LBOMY
JOCUTB 3p03yMijio OyJio, SIKy poJib BiH MOXke "Biairpasatu" y peaipHid aificHocTi (Jon Xyan, on
Kixor, I'amner, @ayct, OTesuio). ¥ LeHTpi yBaru He CTiJbKHM TpaaulidHa npoOjieMa CeMaHTHUHOCTI
BJIACHOI Ha3BH, OHIMa, CKUJIBKH HOTO xapaxkmepusyroua (pyHKIis. B aHrmiHChKiA MOBI HaBiTh iCHYE
cneniajgbHUM TepMiH — "characteronym". Tom Makaptyp B "The Oxford Companion to the English
Language" Bu3Hauae TepMmiH "characteronym" sik: "a bend of character and onym, the special feature
of the characteronym is that it usually represents its bearer in some appropriate way: traditionally, a
hero sounds dashing and aristocratic" [8, 20], ToOTO, XapakTepoHiM BKa3dye ab0 HaTsKae Ha PUCH
xapaktepy repos. TyT BaxJuBa NCHXOJIOTIYHA 3HAUYIICTh IMEHI repos, sika 1 (PYHKUIOHYE Y
JIIHTBOKYJIbTYPHIH CHIJIBHOTI.

Y JIxo#ca 3arajJbHONpPHHHATA iH(OPMATHBHICTb BacHO! HasBH BiAcyTHs. "[IpomoBisioui”
iMeHa i1pJIaHAChKOrO MHUChbMEHHHKA HEOOXiJIHO BMITH TpoudTaTH. TyT Ciig nam siTaTd, MO Y
MOBHOMY KOJi BJIaCHI Ha3BH BiJIrpaloTb OCOOJIMBY pOJib, 3aMMaiOTh OCOOJIMBE Micle. 3arajbHe
3HaYeHHsI OHIMY (0COOJIMBO MOETOHIMY) MOKe OyTH BU3HAUEHO JIMIIE i3 MOCUJIAHHSIM Ha KOHKPETHUH
KOJl, IO BH3HAUa€ MPOCTOPOBO-UYACOBI KOOPAMHATH, HALIOHAIbHI Ta coUiajbHi OCOOJHUBOCTI,
PI3HOMAaHITHI 1J€0JIOTiUHI XapaKTepUCTHKH 00’eKTiB HOMiHauii. HeoOXigHO Takok BpaxoBYBaTH
CEMaHTHUHY Ta "My3uuHy" Tpy BHYTPIIHbOI (POPMH CJIOBA, a TAKOK XapaKTep BUKOPUCTAHHSI OHIMY
y XyIOXKHBOMY TEKCTi. AIKe Ied XxapakTep iCTOpHuHO 0OyMoBjeHuWH. KoXeH 3 NMHUCbMEHHHKIB
BXKHMBAa€ BJACHE 1M’Sl 3riJHO 31 CBOIM TBOPUMM METOJOM, KOHKPETHHUMH 1AEHHO-XYIOKHIMH
3aBOaHHsMHA. Ha BXHMBaHHI iMEH JIeKHUTh BIAOUTOK TEBHOI €MOXH, JITEPaTypHOTrO Hampsmy,
BIJII3EPKATIOETHCSI BIUTUB CBITOTJIsIAY, MO3HUIlil aBTopa [S5, 66]. IloeToHniMu [ko¥ca CBIIUMTH TMPO
palliOHATIICTHYHHHA €KCIIEPUMEHT MUCbMEHHHKA. B HHUX MOXHAa MOOAUHUTH MOHSATIHHUK Ta OOpasHUH
KOMIIOHEHTH. Po3risiHemMo ix Ha mpukianal ocTaHHbol KHUTH [lxkodca "[lomMuHku 3a @iHHEraHom"
("Finnegans Wake'").

3MabOBYIOUM TOJIOBHHX TI€pOiB, PO3KPHBAIOUM MPOBiJHI TEMH Yy TBOpi, BJAcCHI iMeHa
BUCTYNAOTh SIK AOMIHAHTH JIEKCHUHHUX OJWHHIb UM KJIIOUOBUX CJIB, 1H(OPMAaLIHHOIO MPOCTOPY
TeKCTy. JIOMiHAQHTHICTh MOETOHIMY IMiJKPECIIOETbCSI CHIPHUMH MO3UIISIMA B TEKCTi, HaNpHUKJIa,
3arosioBkoM — "Finnegans Wake".

B nasBi TBopy [xofica "Finnegans Wake" BigcyTHiH anoctpod, moBa ine npo diHHeraHis
B3araii (ciM’s, pinx). BimoMo, mo BHECOK JITEPATYPHOrO BJIACHOTO IMEHI Y CTBOPEHHSI XYAOXKHBOL
IUTICHOCTI BHU3HAUAETHCS MparMaTHUHUM TMOTEHIIaJIOM OHOMACTHUYHOI OJuHMII. [[’)KOMC HiOH
nigkpecioe, mo PiHHeraH — ocoba He KOHKpPETHA, a HeBH3HaueHa. Y MOepTo Eko y mociimxeHHi
"Tloetuku [I:xokica" cTBepAXKYe, MO B KHU3I [[Kokca HaeThest "mpo MOMHUHKH 3a DiHHeraHaMu abo
Mpo He iHguBigyanizoBaHux (DiHHeraHiB", TOOTO, CHMBOJIIUHHHM repod KHUTH — "He ofHa oco0a, a
KijbKa oci6", everyman [6, 319].

[Toetonim @inneran (Finnegan), oueBHOHO, "MpUHmOB" 3 ipJaHACBKOI Mido-ermiyHol
tpaauuil. ®inH — upa. Fis — "taemue 3HaHHs". Llum iM'ssM y KesbTChKil Midosorii OyB Ha3BaHUH
repoit, myapeup i nposugeup (Finn MacCool a6o Fionn MacCumbhail). KynsrypHa tpaguuis
BimHOCUTh TojaBurd @PiHHa Ta Horo piaHa (3aroHiB BoiHiB-muciuBLiB) 10 III ct. H.e., mpote
OCTATOYHO OTOBIJAHHS PO HbOTO CKJaocs mi3Hime i opopmuiiocs Tuibkd y XII ct. [lo uporo vacy
o0Opa3 dinHa B 3HAUHIM Mipi gemicoorizyBaBcs, Xoua i 30epir Y4uMaio CTapojaBHixX ysiBieHb. DiHH
HaJiJIeHHH HaOMPUPOAHOI MYIpICTIO, SIKYy BiH OTPHMaB BiJ Kparuli 4yJOAIHHOTO HAIowo, IO
NoTpanuia Ha HOro BEJUKHH maJyienb. 3 TOrO Yacy, MOKJABIIH HOro O pOTa, BiH 3aJyyaBcs OO
NPUXOBAaHUX TAEMHUIb (HAraJaemo, MO IKOHCIBCKUM (DiHHEeraH BOCKPEC BiJ MPOJHUTOTO Ha HOro
TUIO "4yIOHIMHOTO Hamow' — BiCKi). Y TeKCTi KHUrH I[XKo¥ca KeJabTChbKHHM '"MpooOpa3" oTpumye
nekinbka HarMmeHnyBaHb: Fenn Mac Call, Fianna's, Mac Cool Finn, MacCumhal [7, 47; 7, 75; 7, 202;
7, 243].
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Otxe, Finnegan = Fin again — ®inn 3HoBY, ®iHH noBepTaeThes. Lle iM’s Biacuiae Hac 1o
JIETeHJAPHOTO ipJaHAchKoro emiunoro repost @inna Mak-Kyna ("Jlednctepchka kaura'). OgHak 3a
MM 00pa3oM ipJaHICbKOro MarcTpa-0y JiBeJIbHHKA MporJjsigae oopa3 OuIbII JaBHBOTO MOXOIKEHHS
— ipJIaHICBKUH POTOTHI — JIETeHAApHHUH repod Ta My gpeub PinH Mak-Kymxai.

Take "mocunaHHs1" € MOCHTHh TOKAa30BMUM [JIsi TBOpUOCTi [lKo¥ca, amke oOpa3 MHUTIIS,
BIPTYaJIbHOTO MEPCOHAXKY € OJHUM 13 HOro HalymoOJIeHIIUX, Ha O BKAa3yIOTh YUCEJbHI AOCIIIHUKH
TBOPUOCTI NMUcbMeHHHUKA. et 0bpa3 Haramye mpo cebe, MOEIHYIOUH IrepoiB Pi3HUX TBOPIB HA PiBHI
aBTOPCBHKOTO CIIPUHMHSITTSI, 3aBOSIKK MOBI. TyT 1 yHIBEepcasbHa JIATHHA, SIKOIO BIJIbHO BOJIOIIB [lk0HC
ta #oro repor CriBen [enmanyc (repoit aBox pomaniB [xomca "Ymicc" Ta "[lopTpeT Mutus
3aMoJIoy"), ¥ aHrJiHCcbKa, ¥ rejibcbka — piJIHa MOBa MpallypiB JaBHIX KeJbTiB, CJIOBHHUKOM SIKOT
0CcOo0JIMBO aKTUBHO KoOpUCTyeTbesi [Ixkomc y "[lomunkax 3a ®dinHeraHoMm". 3 MOSIBOIO 1i€1 KHUTH
MO’KHa TOBOPHUTH MPO CBOEPiAHY TETPAJIOTilo, B IEHTPi SIKOT MUTEIb Ta HOro KpaiHa.

Im’s Crisen Hdepanyc — Bigcwiae no "micdosorizoBanux” imeH Credan i denan. Credan —
IM’Sl PUMJISIHMHA, XPHUCTHSIHMHA, SIKMH TNPUMHSB MYUEHHMIbKY CMEpPTb y pe3yJsbTaTi MOOHUTTS
kaminHsm (HisaHs, 6,7). Heman — iM’ss MioJOTiUHOTO JaBHBOTPELBKOTO MaHCcTpa (TBOpElb
nabipuaTy st MiHoTaBpa), SSKMH He CKOpUBCS Biadi mapsi MiHoca (Bteua 3 octpoBa Kpur paszom i3
cuHOM IKkapom), He MpUHHSB AOJI BIAMIOAHUK. B naTHHChKHE MOBI iM’s [legan o3Hauae MamcTep,
mutenp. "Hdenan" y CriBeHi migHIMaeTbCcsl Haj "Bcendo3BoJieHICTIO" Hagmoaunu, a "Credan" —
BT1JICHHS TOKOPH 1 MpomeHHs. Tak ¢hopMyeThCcsl KOIEKC UECTi reposi — camonoBara Ta JOCTOTHCTBO.
A "mpomoBJisiioue" iM’s CTae XapaKTEPHUCTHKOW repost (xapakTtepoHimom). OTxe, iMena [enanyc
(anTHuHa Tpanuuisi) Ta PiHHeraH (KeJIbTChbKA TPAOULisl) 3BOASITBCS IO OAHOrO OOpasy-"TOHSTTA':
mutenb. OnHak, y "®inHerani” (B OiibIIii mipi, Hik B "Yiicci") iHTepec OO COLiabHUX XapaKTepiB
Ta CAMOBHPAXEHHSI MHTLS, BHYTPIIHbO KOH(QJIKTYIOUOTO 13 CYCHUIBCTBOM, IOCTYNAETHCS
300pakeHHIO everyman’a Ta yHiBEpCabHIH TJIHOUHI KHUTTS JIIOACBKOT aymii. IM’si repost € nmpsiMum
HiATBEpIKEHHSIM LIBOTO (haAKTY.

Wake B mnepeknami 3 aHIJIHCBKOI O3Hayae HE TiJAbKM TOMHMHKH, aje W JIECIOBO
"mpokuaatucs”, "mpudTH n0 TAMu"'. LlikaBo, MO OJHHUM 3 BHU3HAUEHb KAHPOBOI OPHIiHAJIBHOCTI
TBOpY € "slipping beauty", ne inest naainHs (to slip — MiACIM3HYTHCS) ACOLIIOETHCS 13 HA3BOKO Ka3KH
"Crsiua kpacyHs” (sleeping beauty), repoiHst SIKOT TaKOX MPOKHIAETHCSI.

Finnegans yTBOpeHo 3 BiacHoro imeni Finn Ta aHrniificekoro again’s (again+is = 3HOBY).
Wake — 3 anrmicpkoro "npoxupgatucs”, "mounHaTucs". OTxe, ®iHH 3HOBY, PIHH BOCKpEC.
BinnoBigHO OO 1HIIOrO MOSICHEHHS, HA3Ba MOB’si3aHa 13 cyoBamH fin (KiHenp — ¢p.) Ta negans
(3anepeuyBaTH — jaT.). ToOTO, 3anepeueHHs KiHus. TakuM yMHOM, MKOHCIBChbKkUH (DiHHEraH siBjsie
co00I0 He JMIIEe Yy3arajJbHEHHs, aje W BOJoJie Oe3CMEpPTHICTIO, BCECYIIHICTIO, SIK MihOJIOTriyHUA
nepconax. MiHH € BTIJIEHHSAM BCiX BEJIMKHX repoiB MHHYJIOro. Horo moBepHEHHS — Iie BUPaKeHHs
YHIBEPCIBHOI IMKJIYHOT MOBTOPIOBAHOCTI KOHKPETHHX pOJIEH Ta CHTyalld, e — TMOBTOPEHHS
OJIHOTO M TOro  BIUHOIO LIMKJIIYHOTO 3aKOHY: MOMHpPaHHS — BOCKpeciHHs. He BHmagkoBo wList
Oe3KIHEUHICTb BTiJIeHAa 1 B CTpyKTypi KHMru. "Finnegans Wake" 3akiHuyeTbcsl "oOipBaHHUM',
HE3aKiHUEHHUM pEYeHHSIM, i MOBa ie He JHMIle NMPO HEe3aKiHYeHICTh OYMKH, a MPO MiAKPECIeHy
aBTOPOM CTPYKTYpPY PEUEHHs: BIJCYTHICTh Kpamku, "oOpuB" apTHKJIEM (MOPYIIEHHS KaHOHIB
rpamatuky): "End here. Us then. Finn, again! Take. Bussoftlhee, mememormee! Till
thousendsthree. Lps. The keys to. Given! A way a lone a last a loved a long the" [7, 628].
"TIpo1OBXKEHHSIM KiHIIS1" KHHUIH, MTPOJIOBKEHHSIM aBTOPCHKOI OYMKH MOYMHAETHCS pomaH [[koica:
"riverrun, past Eve and Adam’s, from swerve of shore to bend of bay, brings us by a commodius
vicus of recirculation back to Howth Castle and Environs" [7, 3].

BinnoBigHO 10 wi€i KOHUENMil, CMEPTh (a COH — MipOJIOTIYHA CMEPTh) € JMIIEe "MHUTTIO"
KUTTS. MicponoremMa cMepTi-BOCKPECIHHS CTa€ OCHOBHOI MeTaOpOI0 LUKJIIYHOI KOHIENLIT iCTOpIi.
Y cHi Bi10OyBaeTbCs NEPEBTIJICHHS IEPCOHAXKIB y TXHIX MiposIOriyHMX NBIHHUKIB. ToMy PDiHHEraH Ha
MOYaTKy KHUTH — repoH ipJaHachKo1 6anaau "smimyeTbes” 3 KeNbTChKUM eniuHUM DiHHOM.
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BignoeigHo nmo [Ixofica, HOro OCTaHHSI KHHUra TMOBHHHA OyJia SIBASITH COOOI0 CHOBHOIHHS
@inHa. Y BUrJsALl cHy Majia O mpeacTaTH BCs MHHYJIA, TEMEpillHs Ta MalOyTHs ictopis Ipnannii, a
(pakTHYHO, BCSI ICTOPIS JIIOACBKOTO IUIEMEHI, SIK B camoMy DiHHeraHi BifoOpakeHO Bce JIOACTBO. I
SIK 3aBkAM y [Ixo¥ca riobanbHy rpobsieMy npeacTasiisie OOUH 3 0araTboX MpeaCcTaBHUKIB JIIOJICTBA,
HEMoMiTHa, "MaJieHbKa JmoAguHa", everyman, Kopumap 3 OyOjiHChKOro mnepenmicts Yenenson
(chapel — nepkBa) — Xamdpi Yimnuen Ipeukep (Humphrey Chimpden Earwicker: Earwicker — Bin
ear — Byxo, wicker — MOTy3Ka).

Le#t everyman (Bcemoauna) dirypye B mif ininianavu H.C.E. Ix moskua npounrartu sk "Mae
Hitert Ckpisp" (B opurinani Haveth Children Everywhere). Horo imM st MoxkHa posmmdpyBaTH SIK
"Tyt [ligxoguts Byns — xT0" a60o Here Comes Evrybody — "Cionu [Ipuxonuts Koxnuit", Hardest
Crux Ever — "Camuit Baxxku#t Xpect" (a0o Haicknagnime ITutannsa, Cknanse 3aBnanssi). bByap sike
3HaueHHs1 a0peBiaTypH MiAKpecoe "BCeNOACKICTD" repost (TepMiH OyB BBeleHUH caMuM [xoricom
B QHIJIOMOBHY JITEpaTypy e 3 yaciB cTBopeHHs "Yiiccy"). ToMy, B HEMOMITHIH, Cipil, MaJeHbKiH
monuHi, B H.C.E. BTiNeHa Bcs icTopisl JMOACTBA, Tak caMmo SIK i B HOro npyskuHi, AuHi — JIiBil
[TmopaGenp (Anna Livia Plurabelle: Plurabelle — belle (3 ¢p.— kpacusa, plural — aurn. 6arato,
MHO’KHHA) BTIJIEHO BIUHE )KIHOYE HauaJlo, NaCHBHA Ta PalllOHAJIbHA IPUPOAA, KUTTSI.

TakuM 4YHMHOM, CYKYNHICTb BCIX MOJKJIMBHX IHTEpIIpeTalid, ajlo3id, mnapajiejed TEeKCTy
JUKOMCIBCKOT KHHIH, $IKI 3aJaloThCsl TMOETOHIMAMH, J[AO3BOJISIE PO3IJISIAATH Ti SIK CBOEPIIHHH
MakpoTrekcT. Amxke "KOXHE HMEHHS TOUHO 3alMae CBOE Micle <...> BOHO HE IMPOCTO €
OyHiBeJIbHOIO IETJIHHOI0, a4 BUTPAE, CsI€, BHIPOMIHIOE eKcIpeciio ¥ iHdopMario <...> OHIMH € He
MatepiasioM, a pyngamentom" (10.0. Kapnenko) [2, 193].
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AHoTanisa
I. IJTAITAK. ®YHKIIIOHAJIBHA POJIb "IIPOMOBJIAIOUHX" IMEH JIK. JIJKOHCA
(HA MATEPIAJII KHUTH "IIOMHHKH 3A ®ITHHEI'AHOM'")

[TpenmeTom aHamidy B cTaTTi € (PyHKIIOHAJTBHA POJIb TPOMOBJISIIOUHX IMEH-aHTPOTIOHIMIB Y
ka3l xerimca Ixorica "l[lomuaku 3a @inneraHom". IligkpecimoeTbcsi 3HAUEHHSI JIATEHTHOT
CEMaHTHKH TOETOHIMIB, IO BiOIrPalOTh y TEKCTaX MKOHCIBCBKHX TBOPIB KJIIOUOBY pOJIb, HECYTb
NIEBHUH CEMaHTHUYHUM KoJi, 6€3 ypaxyBaHHS sIKOTO aBTOPChbKa KOHLEMLisI MOXe OYTH HE3pO3yMiJIOH.
3BepraeTbcsi yBara Ha Te, mo y JIkoHca 3arajJbHONPHHHATA iH(OPMATHUBHICTb BJIACHOI HAa3BH
BiACyTHs. "[IpoMoBIsiiouil iMeHa" ipJaHICBKOrO NMUCbMEHHHKA HEOOXiIHO BMITH MPOUYUTATH, aakKe
3arajibHe 3HAUEeHHs OETOHIMY Mose OyTH BU3HAUEHO JIMILE 13 YpaxyBaHHSIM KOHKPETHOTO KOy, IO
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""Iliedennuii apxig'' (36iprux naykosux npaus. Disonoziuni HayKu)
""Pivdenniy Arkhiv'' (Collected papers on Philology)

BH3HAUa€ TNPOCTOPOBO-YACOBI KOOPAMHATH, HAI[iOHAJbHI Ta CoOIliajgbHi OCOOJMBOCTI 00’€KTIB
HoMmiHalii. CeMaHTHKa aHTPOMNOHIMIB PO3TJISIAAETHCS Y TUIOMMHI Miy
KunrouoBi cioBa: mid, oHiM, aBTOp, TEKCT, XyJOKHiH CBIT, FepOH, JJATEHTHA CEMaHTHKA.

AHHOTAaIHA
H. IIUIATTIAK. ®YHKIITHOHAJIBHA I POJIb "TOBOPSIINAX" UMEH JIK. IIDKOMCA
(HA MATEPHAIJIE KHUT'H "[IOMHHKH 11O ®PHHHEI'AHY")

[Ipenmerom aHanu3a B cTaTbe sIBAsETCS (DYHKIMOHAJIbHAsE poOJb "TOBOPSIIMX' HMEH-
aHponoHUMOB B KHure [Ixenmca [Jxoica "[lomuaku no ®unnurany". IlonuepkuBaercst 3HaueHHe
JIATEHTHOW CEMaHTHKH MO3TOHUMOB, KOTOpPbIE HIpal0T B TEKCTaX MKOMCOBCKHUX MPOHU3BEACHHH
KJIIOUEBYIO pOJIb, HECYT OIPEIEJCHHbIH CEMaHTHYECKHMH Koj, 0e3 yuera KOTOpOro aBTOpCKasl
KOHLEMNIHUsSI MO}KeT ObITh HemnoHsiTod. OOpamaeTcss BHMUMaHue, uTo y [l:kodca oOmenpuHsiTas
HH(POPMATHBHOCTh COOCTBEHHBIX HMEH OTCYTCTBYyeT. "l'oBOpsimme WMeHa" HUpJaHACKOTO MHCaTelst
HEOOXOOMMO yMEeTb MPOYHUTATh, MOCKOJBbKY OOIllee 3HAYEHHE MOITOHUMA MOKET ObITh OMpelesIeHO
JUIIb C YYeTOM KOHKPETHOTO KOJa, KOTOPbIH OIpelessieT MNpOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHbIS
KOOpPJIMHATHI, HAIHOHAJIBHbIE W COLHMAJIbHBIE OCOOEHHOCTH OO0BEeKTOB HOMHHAUWH. CeMaHTHKa
AHTPOIIOHHMOB PAaCCMaTPUBAETCS B aclieKTe MUa.

KnwueBbie cnoBa: Mud, oHAM, aBTOp, TEKCT, XYI0KECTBEHHBIH MHp, TepoH, JaTEHTHAs
CEMaHTHKA.

Annotation
I. SHLAPACK. FUNCTIONAL ROLE OF THE "TALKING'" NAMES-ANTROPONYMS
OF JAMES JOYCE (ON THE MATERIAL OF THE BOOK "FINNEGANS WAKE")

The subject of the analysis in the article is the functional role of the "talking" names-
antroponyms in the James Joyce’s "Finnegans Wake". The role of the poetonyms’ latent semantics
is being emphasized. The names play the most important role in the author’s texts and perform a
well-defined semantic code, without which the author’s conception can be misunderstood. It is
emphasized that generally accepted self-descriptiveness of the proper names in Joyce’s works is
absent. The Irish writer’s names should be read in a different way; one should take into account a
specific code, which distinguishes spatio-temporal position datum, national and social peculiarities
of the nominated object. The anthroponymy semantics is examined in the aspect of myth.

Key words: myth, onym, author, text, artistic world, hero, latent semantics.
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